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L1989 yans-p
Greek: ydns -9oees’ —Fnglish “wizard"

-_— . W This is f‘he" orly use of #hi's worﬁ/
9 Tm 3:13. evil b sl in the NT, (/i’.T , Nk &IZEQEIQEE,
m 3:15. evil men and seducers s wax worse LB“ 5 se Z e ! t; cT ” ; r :. *)

£ TEmethy o il Diyry's Greek-£nelish Diclionary

12 Yea, and all that will live godly in Christ “wizard, charmer enchanter”

Jesus shall suffer persecution. 1 t belle £
13 But evil men and seducers shall wax worse + a5 revelieey or th ST

L . L . "
and worse, deceiving, and being deceived. 1nelvding mLZ-G{—Q': s a qood
Trans/ation. This weoerd/ mos?
11 TIMOTHY 3 CT

cerlain =
12 But even all the ones willing to-be-living piously in cerlainly does not mean

Messiah Jesus will-be persecyted. . This word
ISMLMENJMMA&M;umﬂmm@ does however, refer fo men

= = /n the orgenized " Church”
2Timothy I New KT For proof of fhis see page 238
12 Yes, and all who desire to live godly in Fhis a(/'cf/'anary where vse of
in Christ Jesus will suffer persecution. the word “#o- oo
13 But evil men and impostorwill grow MQ‘CL?‘SIC&M i
worse and worse, deceiving and being de- shownTo be in « religiovs sense.
ceived. (mAavdw-planad) This /s shown
SN inothy'3 Livine Bible Further if yovread 2 7i'm.3 cr.
_ " Yes, and those who The fruve mean/ng of this word
decide to please Christ Jesus by living godly Canno?t be expressed with one
lives will suffer at the hands of those who Ern ek She Toel
h hate him. " In fact, evil men and false teach- 1915 Wo:r’ : 2t i part
‘ : erdwill become worse and worse, deceiving of the artfiele on the mearunq here.
many, they themselves having been de-
ceived by Satan.
lheological Dictionary of the New _gh . :
Testament. Kcittel. Vol.1 p.737 A Note The connec-
This mostly has a. the strict sense of & “magician,” esp, one who works with verbal tien e th n
formulae. Those who believe in demons take him quite seriously. and { e,
“To_goetia belong conjurations. (T'c)nqucs ?)
jnce } ly w i

L. How often you
hear on Chri stian
A fueer television"(?)~ God
> mau who_abuscs the divine gift of speech is grouped with charlatans (yéntec) in +o/d ME >

Rer Div, Her., 302. The ¢iAnbovog or sensual man is also called a vénc (“charlatan”) -

The use of the word group in Philo is instructive. In the primary sensc we only have
yontevew (Som,, 1,220, where all magical practices are repudiated). Yet yéne js also
n t 3, 3

in the list of vices in Sacr, A.C.,32. Most important is Spec. Leg., I, 315, where mpo- e.Db : De /i écca Ie
B @nIng and yénc arc contrasted. The one is the bearer of truc_revelation, whercas the egn
= othier composes his own allcged divine savings. For Philo yontela is basically the decesf

C epposite of truth (cf. esp. Praem. Poen., 8: Som., I, 40). It_may thus be used as ap 4t ¢
-)mmxnknuusd.ﬁdmd_m_dmnmn (with dmdatn in Op. Mund., 165), even where

Wizards, charmers,
there is not the slightest suggestion of magic (as in Plant, 106). It can thus signify Qﬂﬂh&nf.ﬁzj (ab ove)
hypocritical conduct  (Decal., 125: cf. Leg. Gaj.. 162), deception (of fbovy in :‘- [deg f S: i
Post. C.. 101) or the natural sensual magic of woman (Vit. Mos., I, 301). In the figur. =5

sense it can also be used. of course, with reference to the world of thought of alien Lgxu:.o“ = b(_g[_/_tr

H
religions (Op. Mund., 2: Praem. Noen., 8). Philo is not thinking cmlylnf harmless dtccp-D E [e -
tion : yonreia (like yonc) always carries with It the thought of deliberate deccit. o - ; Sercerer,
In the NT the only occurrence is at 2Tm. 3:13. In Eur. Ba.. 234 Dionysus Is © +LEL; - heal.

called a yéng, - ; :
A apparently pious words,  and this is_the meaning tn 2 Tm. 3:13. The yontec are
y here identical ‘with those described in v. 6 f. 3% \
2Timothy 3 €T, as now corrected. ‘ ‘
ut evi N and yénrectwill- s on the worse, GreeK is the only suvre

13
leading-astray and being-led-astray. way.,




